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     Domanda di visto per gli Stati Schengen

   Modulo gratuito/Анкета предоставляется бесплатно

	            La documentazione presentata ai fini della richiesta del visto NON verrà restituita.

        Документация, поданная с целью получения визы, НЕ возвращается.


	1.  Cognome/cognomi  

     Фамилия/и            ……………………………………………………….....
	Внимание!

Не заполняйте

 данный раздел!
Ad uso esclusivo dell'ambasciata o del consolato

Data della domanda:

Fascicolo esaminato da:

Documenti giustificativi:

( Passaporto valido

( Mezzi di sostentamento

( Invito

( Mezzi di trasporto

(Assicurazione malattia

( Di altro tipo:

Visto :

(  Rifiutato

(  Concesso

Caratteristiche del visto:

(  VTL

(  A

(  B

(  C

(  D

(  D + C

Numero di ingressi:

(  1  (  2  (  Mult.

Valido

da ......................….......…
a   .…...............................

Valido per

……………................…..…….

	2.  Nome / Имя           ......................................................................................... 
	

	3.  Cognome/cognomi alla nascita (cognome /cognomi precedenti) 
     Фамилия/и при рождении (предыдущие фамилии)
    ....................................................................................................................................
	

	4.
Data di nascita (giorno, mese, anno)

     Дата рождения (день, месяц, год)
     ………./………../……………………
	5. Luogo di  nascita e Stato 

    Место рождения и Страна 

…………………………………………..
	

	6.  Numero di carta d’identità (facoltativo)
     Номер уд. личности (по желанию)       …………………………………………..
	

	7.
Cittadinanza/cittadinanze attuali
     Гражданство/а в настоящее время
        …………………………………………
	8. Cittadinanza di origine / alla nascita

    Гражданство при рождении
…………………………………………..
	

	9.
Sesso / Пол
( Maschile 
     Муж. 

( Femminile 

     Жен.
	10. Stato civile / Семейное положение

(Non coniugato / Холост/ не замужем  

(Coniugato / Женат/ замужем 

(Separato / Проживает отдельно от супруга/и 
(Divorziato / Разведен/а     (Vedovo / Вдовец/ вдова  

( Altro / Другое:
	

	11.
Cognome del padre / Фамилия отца:
      ……………………………………......
	12. Cognome della madre / Фамилия матери:
…………………………………………....
	

	13. Tipo di passaporto / Тип паспорта:

( Passaporto nazionale / Обычный паспорт   

( Passaporto diplomatico / Дипломатический 

( Passaporto di servizio / Служебный паспорт    ( Documento di viaggio (Convenzione del 1951) / Дорожный документ (Конвенция 1951 года)  
( Passaporto per stranieri / Паспорт для иностранцев  ( Passaporto per marittimi / Паспорт моряка    ( Documento di viaggio di altro tipo (specificare) / Другой дорожный документ (уточнить) : ...............................................................................


	

	14. Numero del passaporto
      Номер паспорта ..................................
	15. Rilasciato da / Кем выдан

.................................................................
	

	16. Data del rilascio / Дата выдачи
....................................................................
	17. Valido fino a / Действителен до

.................................................................
	

	18. Se soggiorna in uno Stato diverso dallo Stato di origine è autorizzato a rientrare in detto Stato? / В случае проживания вне страны происхождения, имеется ли разрешение на въезд в страну местожительства? 
      (  No / Нет    (  Sì / Да  

     (numero e validità)/ (указать номер и срок действия) ..............................................................
	Ad uso esclusivo dell'ambasciata o del consolato



	* 19.
Occupazione attuale  / Род занятий в настоящее время:

     ......................................................................................................................................................
	

	* 20.
Datore di lavoro, indirizzo e numero di telefono. Per gli studenti nome e indirizzo dell'istituto di insegnamento / Работодатель, адрес и номер телефона. Для студентов название и адрес учебного заведения:

     ......................................................................................................................................................
	

	
	

	21.
Destinazione principale:

     Страна назначения
	22. Tipo di visto / Тип визы:
( Transito aeroportuale/ 

     Аэропорт-транзит       

( Transito / Транзит 
( Soggiorni di breve durata / 

     краткосрочная
( Soggiorni di lunga durata / 

     долгосрочная
	23. Visto / Виза: 
( Individuale
     индивидуальная

( Collettivo 

     групповая
	

	24.
 Numero di ingressi richiesti:

     Запрошенное количество въездов
     (Uno      ( Due          ( Multiplo 

         Один        Два               Многократный
	25.
 Durata del soggiorno / Срок пребывания 

Visto chiesto per: ..................... giorni
Виза запрашиватся на ... дней
	

	26. Scopo del viaggio / Цель поездки:

( Turismo / Туризм         ( Affari / Бизнес    

( Soggiorno presso la famiglia o amici / Посещение родственников или друзей       

( Studio / Учеба   ( Sport / Спорт)   ( Ufficiale / Официальная   ( Motivi sanitari / Лечение
( Di altro tipo (specificare) / Другое (указать): …………………………..............
………………


	

	27. Data di arrivo / Дата прибытия
     .................................................................
	* 28. Data di partenza / Дата отбытия
............................................................................
	

	*29. Frontiera dello Stato del primo ingresso o rotta di transito / Граница страны первого въезда или маршрут транзита
     ......................................................................
	* 30. Mezzi di trasporto:  

  Транспортные средства  ...............................
	

	31.
 Altri visti (rilasciati negli ultimi tre anni) e rispettivo periodo di validità
     Другие визы (выданные за последние три года) и соответственный срок действия 

     .......................................................................................................................................................

     .......................................................................................................................................................

     .......................................................................................................................................................
	

	32. In caso di transito, è titolare dell'autorizzazione di ingresso per lo Stato di destinazione finale? / В случае транзита, имеется ли разрешение на въезд в страну назначения ?

( No / Нет          ( Sì, valido fino a / Да, срок действия до: ........................................................

Autorità che rilascia / Кем выдано: ................................................................................................
	

	* 33. Precedenti soggiorni nel presente Stato o in altri Stati Schengen / 

Предшествующие пребывания в Италии или в других странах Шенгенского Соглашения: ........................................................................................................................

...............................................................................................................................................
	


* I familiari dei cittadini dell'UE o SEE (coniuge, figlio o ascendente a carico) non devono rispondere ai quesiti indicati con * . 

   Essi devono presentare la documentazione comprovante i loro vincoli familiari.
* Члены семей граждан Евросоюза или Европейского Экономического Пространства (супруг/а, дети или родители на иждивении) 

    не должны отвечать на вопросы, обозначенные знаком *. Они должны предоставить документы, подтверждающие родство. 

	* 34. Cognome dell'ospite o nome dell'impresa negli Stati Schengen e persona di contatto dell'impresa ospite. Altrimenti indicare il nome dell'albergo o l'indirizzo provvisorio negli Stati Schengen / Фамилия приглашающего или название принимающей организации в стране Шенгенского Соглашения, а также контактное лицо принимающей стороны. В ином случае, указать название гостиницы или временный адрес в Странах Шенген


	Ad uso esclusivo dell'ambasciata o del consolato



	Cognome dell'ospite o nome dell'impresa

Ф.И.О. или название предприятия
.........................................................................................
	Telefono e fax / Телефон и факс

.........................................................

.........................................................
	

	Indirizzo completo / Полный адрес

.........................................................................................

.........................................................................................
	Indirizzo di posta elettronica
Адрес электронной почты
.........................................................
	

	
	

	* 35. A carico di chi sono le spese di viaggio e le spese di soggiorno? 

Кто оплачивает расходы по поездке и проживанию?

( Mio / Я                      ( Ospite/ospiti / Приглашающее лицо/лица  
( Impresa ospite / Принимающая организация     
Dichiarare le modalità e presentare i documenti giustificativi / Указать форму оплаты и предоставить подтверждающие документы:  ...................................................................


........



	

	* 36. Mezzi di finanziamento durante il soggiorno 

Финансовые средства во время пребывания: 

( Contanti  / Наличные    ( Travellers’ cheques / Дорожные чеки   ( Carte di credito / Кредитные карточки    ( Alloggio / Проживание  ( Di altro tipo / Другое: .......................

( Assicurazione di viaggio e/o malattia. Valida fino a: ....................................

Страхование поездки и/или болезни. Действительно до
	

	
	

	37.
 Cognome del coniuge 

Фамилия супруга/и

.........................................................................
	38.
 Cognome del coniuge alla nascita
Фамилия супруга/и при рождении

........................................................................
	

	39. Nome del coniuge  

Имя супруга/и

............................................
	40. Data di nascita del coniuge  Дата рождения супруга/и

....................................................
	41. Luogo di nascita del coniuge / Место рождения супруга/и ...................................
	

	42.
 Figli  (Le domande devono essere presentate separatamente per ciascun passaporto)
Дети (заявления должны быть предоставлены отдельно по каждому паспорту)

       Cognome / Фамилия
           Nome / Имя
  Data di nascita / Дата рождения
1.     ................................................   ................................   ........................................................

2.     ................................................   ................................   ........................................................

3.     ................................................   ................................   ........................................................
	

	43.
 Dati anagrafici del cittadino dell'UE o SEE di cui è a carico. Alla domanda rispondono soltanto i familiari dei cittadini dell'UE o SEE / Личные данные гражданина ЕС или ЕЭП, который несет ответственность за подателя заявления на визу. На вопрос отвечают только члены семей граждан ЕС или СВЕ.  
	

	Cognome / Фамилия:

	Nome / Имя:
	

	Data di nascita   Дата рождения
...........................................
	Cittadinanza Гражданство

......................................
	Numero del passaporto

Номер паспорта
.........................................................
	

	Vincolo-familiare del cittadino dell'UE o SEE /Степень родства гражданина ЕС или СВЕ:                                                                                                   

	

	44. Sono informato del fatto e accetto che i miei dati anagrafici che figurano nel presente modulo di domanda di visto siano comunicati alle autorità competenti degli Stati Schengen e, se necessario, trattati dalle stesse, ai fini dell'esame della mia domanda di visto. Tali dati potranno essere introdotti e archiviati in basi di dati alle quali possono avere accesso le autorità competenti dei singoli Stati Schengen.

Su mia richiesta espressa, l'autorità consolare che esamina la mia domanda m'informerà di come esercitare il mio diritto a verificare i miei dati anagrafici e a modificarli o sopprimerli, in particolare, qualora fossero inesatti, in conformità del diritto nazionale dello Stato interessato.

Dichiaro che a quanto mi consta tutti i dati da me forniti sono completi ed esatti.

Sono consapevole che dichiarazioni false comporteranno il respingimento della domanda o l'annullamento del visto già concesso nonché possono comportare azioni giudiziarie ai sensi della legislazione dello Stato Schengen che ha in trattazione la domanda.

Mi impegno a lasciare il territorio degli Stati Schengen allo scadere del visto, se concesso.

Sono informato che il possesso di un visto è soltanto una delle condizioni necessarie per l'ingresso nel territorio europeo degli Stati Schengen. La mera concessione del visto non mi dà diritto ad indennizzo qualora non soddisfi le condizioni previste dall'articolo 5, paragrafo 1, della convenzione di applicazione di Schengen e mi venga pertanto rifiutato l'ingresso. Il rispetto delle condizioni d'ingresso sarà verificato ancora all'atto dell'ingresso nel territorio europeo degli Stati Schengen.
Я информирован и согласен с тем, что мои личные данные, приведенные в настоящей анкете, могут быть переданы компетентным властям стран Шенгенского Соглашения и, при необходимости, обработаны ими в целях принятия решения по моему запросу. Эти данные могут быть внесены и сохранены в базе данных, к которой могут иметь доступ компетентные органы отдельных стран Шенгенского Соглашения. 

По сделанному мной запросу, консульское учреждение, рассматривающее мое заявление, ознакомит меня с порядком осуществления моего права на проверку личных данных, а также их изменения или удаления, в особенности, в случае их неточного указания, в соответствии с национальным законодательством соответствующего Государства.

Я заявляю, что все предоставленные мной данные являются полными и точными.

Я отдаю себе отчет в том, что предоставление ложных данных приведет к отказу в визе или к аннулированию уже выданной визы, а также может привести к судебному разбирательству в рамках законодательства того Шенгенского государства, у которого на рассмотрении находится мой запрос.  

В случае получения визы, я обязуюсь покинуть территорию стран Шенгенского Соглашения по истечении срока ее действия.

Я информирован о том, что наличие визы является лишь одним из условий, необходимых для въезда на европейскую территорию Шенгенских стран. Сам факт предоставления визы не означает, что я буду иметь право на компенсацию, в случае если мною не будут удовлетворены условия, предусмотренные статьей 5, п. 1 Конвенции о применении Шенгенского Соглашения, и мне будет отказано во въезде в страну. Выполнение требований по въезду будет еще раз проверено при въезде на европейскую территорию Шенгенских стран.    
	

	45. Domicilio d'origine / Домашний адрес (приложить справку с места жительства в оригинале)

.......................................................................................................


	46.
 Telefono / Телефон

.......................................
	

	47. Luogo e data / Место и дата
	48.
 Firma (per i minori firma del titolare
dell'affidamento, del tutore)

Подпись (за несовершеннолетних подписывает доверенное лицо или опекун)
	








Foto




















